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AHHOTALUSI: CONOCMABTIAIOMCA pA3NUYHble NO0X00bl K npobieme onpedeneHusi nepesooyeckoli cmpameuu,
ABNAOWEICA OOHUM U3 YEHMPATLHBIX NOHAMUL COBPEMEHHOU MPAHCAAMONOLUU.
KuroueBble ciioBa: nepegodueckas cmpamezus, yelb nepesood, nepesoodeckue mMemoosl, KOMMYHUKAMUBHASL

cumyayus, J10A1bHOCNb nepeeodqum.

Abstract: the article compares different approaches to the problem of translation strategy definition. Translation
strategy is one of the basic concepts in modern translation studies.
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B coBpemMeHHOU TpaHCHSATONOTHH JJISI OTIHCAHUS
Ipolecca nepeBoia 4acTo UCIOJIb3yeTcs TEPMUHOCOYE-
TaHue «crparerust' nepeBoga». OMHAKO JaHHOE MOHSITHE
MPEACTABISIETCS MHOT'UM HCCIIEA0BATEISIM JTOBOJIBHO
pacruiblBYaThIM [2; 3; 4] M MOHUMAETCS UMH I0CTAaTOYHO
LIMPOKO — KaK KOHLEMNLMA IepeBoja BOOOIE UIN KOH-
LENIMs IepeBoia KOHKPETHOTO TeKkeTa [5].

Kputnuecknii aHanu3 HaydyHOW JIUTEPATyphl MMOKa-
3BIBAa€T, YTO IPH ONpENEJIEHUN CTPAaTeruu MepeBoa
pa3Hbie yueHble PYKOBOACTBYIOTCS PAa3IMYHBIMH CO00-
PaKEHUSIMH.

Taxk, I Xenur u I1. Kyccmayns B yueOHOM mocoOun
«Crparerust mepeBosiay paccMaTpUBAIOT MOHSATHE CTpa-
TETHH C NpaKmu4eckoll TOUKU 3peHns: «HToOBI 1oCTHIb
9TOM 11eIH, HaM HeoOXOIrMa CTpaTerys mepeBosa, KoTo-
pasi HOKaXeT ONTUMAJIbHBIN ITyTh peIleHHs IIepeBOAYEC-
kux mpobiem. Kak u mobast cTparerus, mepeBogdeckas
CTparerys TOJDKHA OMHpPAaThesl Ha GakThl. B aTOM OoTHO-
LIEHWU OHA COTIOCTaBUMa CO CTpaTeruel Urpoka B Iax-
MarThl, TII¢ HIPOK JOJDKEH OPUEHTUPOBATHCS B (paze pas-
BUTHS UIPBI HA BPEMsI, KOTOPBIM OH paclojiaraet, U Ha
CTpaTeruio NpoTUBHUKA. To, KaKk OH IMOCIIEI0BATEIbHO
OCYILIECTBIISIET BHIOPAHHYIO UM CTPATETHUIO, IOKA3bIBAET
pa3MelleHne UM IaXMaTHBIX (pUryp, a 3T0 CTAHOBHUTCS
MOHSTHBIM JIMIIB IS TpodeccnoHaoB. Takum obpasom,
IUJICTAHT WK HAaYMHAIOIIMK B JTAHHOH 001acTH HyXIa-
€Tcsl B KOMMEHTapHUH KCIIEPTa, €CIIU OH XOUET Paco3HaTh
JIeXKAIILYI0 B OCHOBE UTPHI cTpareruto» [6, S. 53].

! Crpaterust — 310 00LIMil TJIaH AEATENFHOCTH, MTOCIEI0BA-
TEJIBHO peai3yeMbIil B XO/I€ OCYIIECTBICHUS CaMOM IeITeIbHO-
cru [1,c. 1277].
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ITonbITKY OCMBICTUTD CTPATETHIO MIEPEBOIA C Meo-
pemuyeckux nosuyuti OGHUM U3 MEPBBIX MPEIIpUHSII
X. Kpunrc. CornacHo NpeanoKeHHOW UM ehUHULNH,
MEPEBOAYECKUE CTPATETUH — 3TO (IIOTEHIIUAIBHO 0CO3-
HaHHBIE TIIaHBI TIEPEBOUMKA, HAMPaBICHHbBIC HA pellle-
HHE KOHKPETHON IEepeBOMYECKON MPOOIEMBI B paMKax
KOHKpPETHOU mepeBoAgueckoil 3amaum» [7, S. 18].
X. KpuHrc pasnuyaer [Be KaTeropuu aHajau3a nepeBoj-
YECKOU NEATENHHOCTH: MUKPOCTPATETHIO — CIIOCOOBI
peLIeHHs psilia IEPeBOIUECKUX 3a/1a4 U MAKPOCTPATET U0
— crI0cOOBI peleHus ONHON 3aJjauH.

B. M. NnroxuH, nccnenyromni CTpaTerul CHHXPOH-
Horo nepesoga (CII), maer ompezaesieHHe CTpaTeru,
omuskoe x nedunnnmu X. Kpunrca: «Crparerust B CI1
— METO/] BBIIIOJTHEHHS IEPEBOUCCKOM 3a/1aut, 3aKITI0Ua-
IOIUiACs B aniekBaTHON nepenave ¢ M2 na IT51° kommy-
HUKATUBHOW MHTEHIIMH OTIIPABUTENS C yUETOM KYJBTY-
POJIOTHYECKUX W JIMYHOCTHBIX 0COOCHHOCTEH oparopa,
0a30BOTO YPOBHS, SI3BIKOBOW HAJKATETOPUH M TOIKATE-
ropum» [8, c. 5]. Ha BeIO0p cTpareruu, o B. M. Wimto-
XHUHY, OKa3bIBAIOT BIIMSHUE KaK YUCTO IMHTBUCTUYECKUE,
TaK W SKCTPATHHTBHCTHYECKHE (DAKTOPHI, KAKIBIH U3
KOTOPBIX MOXET O0YyCJIIOBUTb UCIOIBb30BAaHUE TOTO HMIIU
WHOTO MeToAa (MM HECKOJIbKUX OZHOBPEMEHHO) Ha
Ka)XJIOM OTPE3KE MePEeBOAA.

B. H. Komuccapos B padore «CoBpeMeHHOE mepe-
BOJIOBEJICHHE) OMPENENseT CTPATETUI0 Kak «CBOeoOpas-
HOE [1EPEBOAYECKOE MBILIIEHUE, KOTOPOE JIEXKUT B OCHO-

2 WISl — MCXOMHBIH SA3BIK, T.€. S3IK, C KOTOPOTO JeTaeTCs Te-
peBof.

3 TI51 — nmepeBOMAIIHIA SI3BIK, T.€. A3bIK, HA KOTOPBIH JA€IaeTCst
MEPEBOI.
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Be JeCcTBUI nepeBoqunkay [9, c. 356], u BeIAENsAET TpU
IpyMIIbl IPUHIUIIOB OCYLIECTBIEHUS Ipoliecca IepeBo-
J1a, COCTaBJISIOIIME OCHOBY IEPEBOAYECKON CTpaTeruu.
[Ipennaraemple y4eHbIM MPUHLMIIBI BKJIIOYAIOT BCIO
COBOKYMHOCTb JINHTBUCTUYECKHUX U IKCTPAIMHTBUCTH-
4eCKUX (PAKTOPOB: HEKOTOPbHIE MCXOJHBIC YCTAHOBKHY;
BBIOOp OOIIETo HAPaBICHUS JCHCTBHH, KOTOPBIM IIEepe-
BOAUHK OyJeT PyKOBOJICTBOBATHCS, IPUHUMAsI KOHKPET-
HBIC PEIICHNUS; BRIOOP XapakTepa 1 MOCIe0BaTeIbHOCTH
JecTBUH B Ipoliecce IepeBoa.

U. A. Yepkacc [10, c. 226-232] BbIaeNsIeT TaKKe
HECKOJIBKO (DAaKTOPOB, KOTOPBIE caMa MCCIIeA0BATEIbHH-
11a Ha3bIBaeT «IPUHLUIIAMU IEPEBOAYECKOM CTpaTerum».
Omnu sBIAFOTCS O0JIEe YACTHRIMH 110 CPABHEHHIO C TPHH-
uunamu, npeaoxenHsiMu B. H. KomuccapoBsim.

[epBblil IPUHLIKT 3aKITIOYAETCS B TOM, YTO NIEPEBO/-
YUK ONpEAEsIeT B COAEPAKAHUN NEPEBOAIECKOIO TEKCTA
Hanbosee BaXKHBIE MIEMEHTHI CMbICTIA. DTO COCTABISIET
BaXHEUIIHNI KOMIIOHEHT MPO(eCCHOHAIBHOTO MacTep-
CTBa IIEPEBOTUMKA.

Bropoii npuHIuUI peanonaraeT yueT nepeBoAYMKOM
WHVBUIyalIbHBIX CBOWCTB MCTOYHHKA: 0COOECHHOCTEH
TIPOU3HOMICHHUS (TTPH YCTHOM MIEPEBOJIE), CTHJIS, CTETICHN
CBSI3HOCTH U JIOTHYHOCTH M3J1araéMoro Marepuania, cre-
OU(GHUKA H3TI0KEHHS, CBI3aHHOM C TE€M, YTO S3bIK OPHUTH-
Haja He SABJISIeTCA POJHBIM Ul JaHHOTO MCTOYHMKA. B
3aBUCUMOCTH OT YCIIOBUH OCYIIECTBIICHHS NEpeBoJa
JOCTHKEHUE B3aMMOIIOHUMAHHUS MEXAY UCTOUHUKOM U
peLenTOPOM MOXKET OKa3aThcsl Oosiee BasKHBIM, UEM TOU-
HOE€ BOCHPOU3BEACHUE JOCTOMHCTB U HEIOCTATKOB OPU-
TrHHajia.

Tperuil NpUHLIMI COCTOUT B MPEJCTABICHUH IIE-
PEBOIYMKOM OyIyIIETO perenTopa, OTINIHOTO OT pe-
LeNTOpa, Ha KOTOPOTO PACCUUTAH MCXOMHBIH TEKCT
(manee — 1T), Tak kKak perentop nepeBoaHOro TeKCTa
(nanee — I1T) npuHAIIEKUT K HHOMY S3LIKOBOMY CO-
oOmiecTBy 1 001aiaeT UHBIM OIIBITOM, TO3HAHUSMH U
accolMalusiAMH.

B uncne nocronncTs pazpadorannoit U. A. Uepkacc
KOHLISTIIIMY MO)KHO OTMETHUTB 0OpallleHle aBTopa K IICH-
XOJIMHI'BUCTHUECKOM cocTaBIsIoONEel nepeBona, onuca-
HUE JAHHOTO SIBICHUS 4uepe3 IPU3MY YEIOBEUECKOTrO
MBIIJICHUSI U CO3HAHUSA KaK KOTHUTHUBHOI'O ITpoLecca,
IPOTEKAOIIETO B MO3TY MEPEBOAUIHKA.

B cBoro ouepens, A. . lseitnep [11, c. 65] pac-
CMaTpPHUBAET MEPEBOJ KaK «IIPOIECC PEIICHU», TIEPBO-
Ha4aJIBHBIM 3TAaIllOM KOTOPOTO SIBIISICTCS BEIpabOTKa
CTpaTeruu NepeBosa — TaK Ha3blBAEMOU MPOTrpaMMBbI
nepeBouecKkux Aevicteuil. [lpu BeiOOpe cTparerun me-
peBo/Ia penraronIyo poib, mo MHeHHIO A. [1. [lIBetitiepa,
MOXET CHIrPaTh >KaHP TEKCTa, LIeJIb HEPEBOA U COLIUAIIb-
Has HOpMa IepeBojia, XapakTepHas Ui TOW WK UHON
3MOXHU.

[onsTue crpareruun nepepona (B 0COOEHHOCTH Xy-
JIO>)KECTBEHHOT0) BKJIIOYAET B c€0s U IPUHSTHE PEIICHUS

OTHOCHTEJIBHO T€X aCIIEKTOB OPUI'MHAA, KOTOPbIE JOJK-
HBEI OBITH B IIEPBYIO O4YepeIh OTPaKEHBI B MEPEBOJIE.
HcuepnpiBarollle U afeKBaTHO NEpeNaTh BCE aCIEKThI
OpHTMHaja He BCEra BOZMOXKHO, YTO MPUBOAUT K HEKO-
TOPBIM TOTEPSIM B mepeBoje. [loaToMy mepeBoauuKy
HEOoOXOMMO 3apaHee ONPECTIUTh MIKATY IPUOPHTETOB,
CO3/1aTh UEPAPXUIO0 LIEHHOCTEH, MO3BOJIAIOLLYI0 BblJE-
JIUTh T€ YEPThl OPUTHHANIA, KOTOPBIEC MPEACTABISIIOTCS
BEIYIIMMH.

[Janee nepeBoIYMK B COOTBETCTBUH C BBIOPaHHOM
oO1ieii cTpaTterueil nepeBoja ONpeaessieT KOHKPETHbIE
croco0Bl peann3alud KOMMYHHKaTHBHON WHTEHIIUU
(A. JI. llIBeiitiep OTHOCHUT CIO/Ia KTIEPEBOAUECKHE TPAHC-
(hopMarim», COCTABISIONINE TEXHOIOTHIO IIEPEBONIA) C
Y4ETOM S3bIKOBBIX U BHESI3BIKOBBIX I€TEPMUHAHTOB I1€-
peBoza.

JlocTarouHO MHTEPECHOW MpPEACTAaBISETCS TakKe
teopust T. A. KazakoBoii [12, c. 64—65], xoTopas npea-
naraeT COOCTBEHHBIE CTPAaTeTHH PELICHHS 33134 B Xy/I0-
JKECTBEHHOM IepeBojie. ABTOpP HA3bIBAET UX IBPHUCTH-
YECKUMH, MIPOTUBOIMOCTABIASL TEPMUH «IBPUCTHUKAY
MOHATHUIO «AJITOPUTMY, TOCKOJIBKY AJIS XyHA0KECTBEHHO-
ro mepeBojia He CYLIECTBYET ajiropurMa Kak Habopa
MpaBuj, MO3BOJISIOUIMX YUCTO MEXaHUYECKU pelaTh
M00yI0 KOHKPETHYIO 3a7ady M3 Kjacca OFHOTHITHBIX
3ana4. Tem He MeHee CyLECTBYIOT IpaBuila WK IPUEMBI
Xy[0KECTBEHHO-IIEPEBONUECKON AESITEIbHOCTH, TIOMO-
raromfe J0CTUTHYTh YCIIeXa B PEIICHUH aHAJIOTHYHBIX
33/1a4, OJJHAKO HE TapaHTHUPYIOIINE BEPHOTO pEUICHUS
Ka)KJO1 MOCIENYyIOIIEeH MepeBOUECKOMN 3aJauu.

OueBuiHO, 4TO peann3anus npeokeHHsx T. A. Ka-
3aKOBOM CTpaTeruili oObsSICHSAETCS MparMaTH4ecKuMHI
OTHOLIEHMSIMH, BO3HUKAIOIMMU B IIPOLIECCE MEPEBOIA.
MHoroo0pa3ue 3TUX OTHOLICHUH MpelncTaBisieT coboit
KaJIeMJIOCKON MOCTOSIHHO CMEHSIOIIUXCS YCIOBUM ISt
MEPEBOTUMKA: «...CBI3b 3HAYECHUS C BHESA3BIKOBOH 1ei-
CTBUTEJIbHOCTBIO, SKCIUIMIUTHBIN 1 UMIUTMLUTHBINA pe-
YeBOW KOHTEKCT, KOMMYHUKAaTHBHAs YCTAHOBKA, CBSI3bI-
BalOlIast BBICKAa3bIBaHUE C MEHAIOLUMUCS yYaCTHUKAMU
KOMMYHHUKAITUN — CYOBEKTOM PEUH U €€ TIOIy4aTelIsIMHU,
(hoHIIOM MX 3HAHWI M MHEHUWH, cUTyaluei (MecToM U
BpPEMEHEM), B KOTOPOW OCYIIECTBISIETCS PEUEBOM aKT»
[13, c. 4].

B xynoxecTBEeHHOM NIEPEBOIE BaXKHYIO POJIb UTPAET
CTpaTerusi, HalpaBJIeHHas Ha JOCTH)KEHHE SKBUBAJICHT-
HOCTH BIeUaTieHUs («MMIIPECCUBHOM 3KBUBAJIEHTHO-
ctu» [14]). Peanusys naHHyO CTpareruio, MepeBOIInK
Jenaet BEIOOp OO B O3y KOHBEHIIMOHANBHBIX, Y3Y-
aJIbHBIX, JT1OO0 B 107163y HEKOHBEHLIMOHAIBHBIX, OKKa3HO-
HaJBHBIX SI3BIKOBBIX cpeAcTB [15, c. 444]. Peanm3zamus
IIEPBOI TPYIIIBI CTPATETUi IOMOTaeT IEPEBOAUHKY «CO-
XpaHUTb JOAJIBHOCTh KynbType MT-a u TeM caMbIM
caenars [IT B ToM wim MHON Mepe 3K30TUYHBIM IS
Hocurenel KyisTypsl I1T-a», BTOpoil — «coxpaHUTS J10-
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suTbHOCTR? KynbType [1T-a u TeM caMbIM COOTBETCTBOBATH
OXKHMJIAHUAM HOCUTeNeH KyabpTypbl [1T-a, ogHako nmpeHeo-
peub KyapTypHO# crienuukord U T-a» [Tam xe, c. 444—
445].

[TpuBeneHHbIH BBINIE 0030p OCHOBHBIX KOHIIEIIUI
MEPEBOIYECKON CTPATETUH MO3BOJSIET YCIOBHO pasjie-
JIUTh WX HA JIBE TPYIIIBI: IEPEBOAUECKUE CTPATETHH KaK
MpUEMBI aHAITN3a ¥ KaK CAMOCTOSATENbHBIN TUIaH CTIeIH-
aJIbHOTO BH/JIA AesATeIbHOCTH. [TocKkoNbKy nmepeBoguecKkue
CTpaTeruy He BBIJCIIAIOTCS Ha OCHOBaHUH IMHOTO KPH-
TEpHUs, BHICTPOUTHh UX BHYTPEHHE HENPOTHBOPEUUBYIO
KJIaCCHU(HKAIIIO B HACTOSIIEE BPEMS HE MIPEACTaBIACT-
Csl BOBMOYKHBIM, J1a ¥ BPS JIH 9TO IenecoodpasHo. Ox-
HAKO caM HHCTPYMEHT aHaJIM3a «IIepeBOAYECKasl CTpare-
TUS» NPEACTaBIsIeTcs] BeCbMa MPOXYKTUBHBIM BCJel-
CTBHE TOTO, UTO MEPEBOJI KaK IESTEIbHOCTh HE MOXKET He
OCYLIECTBJIATHCA 0€3 CIEeUabHOTO IJIaHa J1aXKe B TOM
clIy4ae, eciii caM IepeBOIUHK €ro He oco3HaeT. [loaTo-
My U3ydeHHe MpoOIeMaTUKH, CBI3aHHOH C BEISICHEHHEM
CYIIHOCTH CTpaTeruii mepeBoa, Crioco00B UX GOpMHUPO-
BaHUS U THUIIOJIOTUU SIBJISIETCS 3HAYUMBIM HE TOJIBKO C
TIEPEBOIOBETICCKOM TOYKHU 3PSHUS, HO U C TOUYKH 3PCHUS
JUIaKTUKU IIEpeBoa.
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